CH: R Z R e B 1) A Digital Selection of Zhuang Poetry

1. Daengj Kaeuq
B—R: B QLBRATE
1. Straightening the Knees

PR AR SKIESy . EWIE . R, SO ciiie: EREE: EPRER. 3%
ORI Mgt T T 9. REEWHECEE TP A E . FATIX B R IECH R
ook, KEMAELSHE, 61417, Oral recitation by Zhang Tinghui; Recording by Wang
Mingfu and Cho Induk; Zhuang transcription and Chinese translation by Wang Qingze; IPA
transcription and English translation by Eric Johnson. Some words necessary for Zhuang
grammar cannot be translated. The oral recitation and the written manuscript sometimes differ
in content; in such cases the written form is given first with the differing words or lines in the
recording noted in parenthesis. 61 lines.

1.

X zwz nduqg  boh meh zowngx lug lai du
R & A7 cw®  ?du'  po’  me’ teyn® bk lai*
HErgE. % B R bk % Bk B
RIE B Q% BE Ok R BT £ A4
HIEHE: beginning times father = mother  raise child many [clf]

PAERE: MFRXEAERE ) ANEZT,
#iE &% : In ancient times, parents gave birth to many children,
2.
meh Zowngx eng lai ndiq
me*! teyn® Pen? la:i?* 2di!
5 7 2 K gl
B 4, I % % A
mother raise baby many
BEEAFRUF I LNZ T Mothers bore many babies.
3.
cha mboq ndagj hawj jin
teha? ?bo! ?dai?? haw*? tein®*
X AN 5 % e,
£29 A & % 173
seek not obtain give eat
HARIZHY, They were unable to find food to feed them,
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4.

cha mboq ndagj hawj nungh

tcha?t ?bo"! ?dai* haw*? nup?!

X * G 23 &

& A (53 £ 7

seek not obtain give wear
AR 2 They were unable to find clothes to cloth them.
(%7 : Cha mboq ndaej hawj nungh. | cha?* ?2bo"' ?dai® haw? nun®'. | FAFNZ50E . | They were
unable to provide something to chew.)

5.

boh daj meh dwk gangz

po*! ta?? me?! twk>® ka:n*

5% il ok il s

'S A BER g, BE

father and mother converse, discuss

SORMBER T &

(3% & : Meh zux dacuh dwkgangz, | me?! cu’ tau’! twk>ka:n®, | B4 KiE =,

came to discuss it,)

6.

meh daj
me*! ta??
ok il
B Al
mother and
BERAISCR &

7.

mboq miz
?bo! mi*?

A KX =
& A

not be

VA W B2 TR AT,

boh

po*

K

R

father
jin lej
tein?* le??
7 1]
7 it
eat then

The father and the mother talked together,
| Then the mother

cangz yiq

ga:p* it

[ 1%
FI, T

discuss

The father and the mother discussed things.

rux tai yaeg
ous thai?* jak3!
& = s
= 4E i
will die hunger

“If there’s nothing to eat, they will die of hunger,
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lej
1€22
¢l
At

then
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will

tai
tha:i?*

%

14
die

kaem
kham?*
(BRIE)

=]

bitterness;
suffering

If there is nothing to wear, they will die of discomfort.

NER | If there is nothing to chew, the they will suffer and die.)

8.

mboq miz nungh
?bo! mi*? nup?!
AN K = K
i A 7
not be wear
A F e RAE

CR&E:

9.

soangq lug

son'! lok®!

% 5

% Z%r

send child
#EgZrEilk,

10.

soangq eng

son 11 ?81]24

% et

% B, N
send baby

AT A

11.

dangq du

ta:p!! tu*

& 0]

% Ry A

each [classifier]
FANH ARz,

ndaw

?dauw?*
H
B, b

into

Mboq miz maeuj lej rux tai kaem | ?bo'! mi** mau®* €2 du*® tha:i>* kham?*. | % 7 B )Rt &

bo
p024
3
il

mountains

We will send the child to the mountains, '

ndaw

2daw
L)
B, &

into

baq
pall
H

7N

FHE), HHEF
fields

We will send the baby to the fields.

cha
t6h3,24
X
E39

search

jin

tein®*

Iz,
Iz,

eat

Each one will search for something to eat,

! Nouns are not marked usually for number, so this line could be translated as “children...babies,” and
most other nouns in this poem are also ambiguous as to number.
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12.

dangq du dangq cha maeuj

targ'! tu® targ!! teha mau??

H ] =1 X L

& Hy A % £29 i

each [classifier] each search chew

FHE CKRIZ Each will search for something to chew.
13.

boh meh cha ndagj  jin goanq [bae] raep ZOWZ  maz
po’! me?! teha>*  ?dai**  tein**  kon" [pai**] Oap*® cy® ma3?
5% ok X {53 172 H [A] & is [55]
s & {53 172 11 [£]  #& WA K]
father mother search obtain eat then [go] collect bring [come]

WRIZ I H 803k, Whoever finds something to eat will go collect some to bring back,

14.

cha ndaej nungh goanq bae raep ZOWZ daeuj
te** ?dai* nup?! kon! pai** Oap* tey® tau??
X 5 i H A % X 3}
& 3 7 1 % # % ok
search obtain wear then g0 collect receive come

B I HREEk. 7

Whoever finds something to wear will go bring some back.”

(3% %&: Cha ndaej maeuj goanq bae zowz daeuj. | cha®* 2dai?? mau kon'! pai2* c¥3* tau2. | 3% 2|18 i) 7§
%3233 K | Whoever finds something to chew will go bring some back.”)

15.

sam siq bi bae naj

sa:m* si'? pi** pai** na*

= LY it A AL

= LY i PUE, Rk

three four year future

=, WG, Three or four years go by,
16.

siq haj bi kwnj now

Si 11 ha22 pi24 khulnzz n‘x24

E ﬁ /féﬁ _uﬁ: e

1LY i i PLE: BUE

four five years at least; later

. HEE, four or five years later,
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17.

boh meh cha ndagj jin

po’! me?! teha?* ?dai* tein?*

5% ok i % nz

LR BER £54 3 iz

father mother search obtain eat

SEHREIZ ], The parents find something to eat,
18.

boh meh cha ndaej nungh

po*! me?! teha? ?dai*? nup?!

s ok X & i3

Pes % # f% g

father mother search obtain wear

SCBFHR B 5 1] The parents find something to wear.
(3%%&: Boh meh cha ndaej maeuj. | po® me?! cha?* 2dai2 mau?. | X B K. | The parents find
something to chew.)

19.

boh meh hoak SOwj ndiang  bae raep lug maz

po*! me?! hok>* sy ?dien**  pai** Oap* lok®! ma3

K ok i Gl AL A % i 5

S S i (AR ES # %y ok
father mother  take clothing legal g0 meet child come

SR LL A A B2 4% T B>k . The parents make red clothing and go to meet the child.
(3% : Aeu dij bya bae raep lug maz. | 2au® ti>2 pja®* pai2* dap®® lok® ma®. | 1 L% PR, |
They take fish and go meet the child.)

20.

aeu ka gaeq bae deq lug daeuj

?au* kha?* kai! pai'? te!! lok3! tau??

BK +* & H % 5 =}

= Py % % Z%¥ ok

take leg chicken go meet child come
WY A Rl I They take the chicken legs and go meet the child.

(%% : Aeu dij noag bae deq lug daeuj. | 2au®* ti22 nok™ pai2* te'! lok® tau®. | & B8 10K, |
They take birds and go meet the child.)
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maz

ma33
55
R

come

maz

ma33
%5
K

come

21.

raep lug
dap* lok3!
% 5L
% Z%T
meet child
Be v RAMBATIAE — L
R

Having found the child, they are together.)
22.

raep eng

6 apSS ?el:]24
% 5t
% ZT
meet baby

BER T R AMAT A —
found the child, they are together.)

23.

meh yamj taeng

me31

ok

ja:m?? thar?*
F i
B & el
mother g0 to

SR F LA L,

24,
boh
po’!
L 3
LR &
father g0
SRR R LA L.

banz

pan??

mother went into an old ravine.)

taeng
thalj24
i
&2l

to

A Digital Selection of Zhuang Poetry

yuq
jut!
fA
7E— 7t
be

laeng
lan>

%

together

Having found the child, they are together.

yuq
jull

A

be

Raep lug maz zaemh daengz. | dap® lok®! ma® cam?' tan®. | 1% T RAMIA IE —iE. |

yauh
jau®!

P

£l

together

Having found the baby, they are together.
(3% : Raep lug maz zaemh yugq. | dap* 1ok®' ma®® cam® ju'. | 3 & T RAMBAIE—L. | Having

[ndaw] ndoang
[?daur] ?don*
o
H
[H] iy
[in] gully

ndaek
?dak>’

N
7
deep

The mother went into a deep ravine,

ndoang

2y

.
#

s

ravine

jeq
tee!!

a

H

e
old

The father went into an old ravine.
(%% : Meh banz taeng ndoang jeq. | me®' pa:n® tan ?don> ce'’. | BESEERIHE M ILIVAE . | The
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25.

gaj bae cha taen lug

ka?? pai cha?* than* lok3!

A A X 1) 5L

HR % Ehd 2] 7T

but g0 search see child
LR 7T But [they] went to look for the child.
26.

boh rongx lug maz henz

po*! dop°* lok3! ma* hien??

s ny 5 I35 i

IR ny Z%T K 5530

father call child come near

AR k5514, The father called the child to come near,

(3% %&: Meh rongx lug maz henz, | me3' don* lok®! ma®® hien®, | B} 35N % F K 5414, | The mother
called the children to come near.)

27.

lug gaj mboq maz henz

lok®! ka?? ?bo!! ma*? hien33

5L A A 55 i

T gal AN K 55

child but not come near

B ARG But the child did not come near.
28.

meh rongx lug maz Zawj

me?! dop** lok3! ma* cawr*

ok ny 5 5 i

R ny Z%T K 5530

mother call child come near

BESENY P52k 551, The mother called the child to come near,
29.

lug gaj mboq maz Zawj

lok3! ka? ?bo! ma* caw?®

5 A A %5 i

=T i A K 55

child but not come near

B HIAKRTIA . But the child did not come near.
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30.

acu
2au*
BK
P

£

take
FEHRAEZ T,

31.

lug

lok>!

5

T

child

By ik

32.
acu

2au*

K

=

QEA
take
EAERRA LT,

33.

lug

lok?!

5

Z%

child

BT AR

kaeuj
khau??
UG

ZaN

g2aj
kaZ2

)
but

ka
kha?4
—E
i}
thigh

gaj

ka22

A
but
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faengx
fal] 55
e

?ri

sticky rice wrapped in leaves
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hawj
haw??
EEe}
%

give

lug
lok?!
5L
#“%r
child

The offered sticky rice wrapped in leaves to the child,

(3%%: Aecu nowx noag hawj lug, | 2au ny*s nok® haw? lok?®', | = % A 45 7% T, | They offered the
meat of fowl to the children,)

gacq
kai'!

X
X

chicken

maz

ma33
5
K

come

deq
te!!
%
%

receive

But the child did not not come to take it.

hawj
haw??
Eie}
o

give

lug
lok3!
5L
Z%r
child

They offered chicken legs to the child,
(3% %: Aeunowx bya hawj lug, | 2au?* n¥ pja* nok® haw? lok®', | Z= 1 AI%5 1% T, | They offered
the meat of fish to the child,)

come

deq
tett
%
%

receive

But the child did not come to take them.
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34.

boh aeu
po’! Pau'®
5 K
LR &=
father take
SR AL K LT .
35.

lug Zux
lok! cu>
5L *
Nk 7
child only then
By A gLk,

36.

aeu aen
?au®* ?an*
KR £73
H A
use, [classifier]
M52,

37.

hom yaq
hom?* jaz
R G
L] LUA
smell then
[ Je B

38.

meh rongx
me?! dop*?
ok ny
Iy |
mother called

BRI 5 il %,

dox

tOSS

i

place

lach

lai*!

walk

ndaeng
?2dan®

B
BT

nose

acu

Pau**

RK

H, %=

used

lug
lok!
5L
T
child

A Digital Selection of Zhuang Poetry

now pya
ny24 phjaz4
E el

I A3k
upon stone

The father placed them upon a stone.

maz doq
ma3? to!!

55 1G]
K ]
come toward

Only then the child came walking up.

dix(bae) hom

pai** hom?*

A R

% L]

g0 smell
He sniffed,

sowq naengh

SX«I 1 nal:] 31

Y Ji

g AL

cushion sat

and after he sniffed, he sat on cushions.

bae laeng
pai?* lan?*
A 0

ES Jrid
g0 behind

The mother called the child to follow her,

(3% : Meh rongx lug zaemh soangz, | me*! dons lok3! cam?® son®, | BESEAY I F—#E 2, |The
mother called the children to go together,)
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39.

lug gaj mboq bae laeng
lok! ka? ?bo!! pai** lap**
5 4 A A “
Z%r ) A ES Jeid
child but not g0 behind

BT HA—R . But the child not follow her.
(33 : Lug gaj mboq zaemh soangz. | lok®! ka?2 ?bo'! cam? son®. | f% - E1A—#L %, | But the
child did not go together.)

40.

boh rongx eng bae yauh
po*! don** Pen* pai** jaud!
5% ny 5 A s

S ny B, M P —jk
father called child go together

SR EZ T — %, The father called the child to go together,
(3¢ & : Meh rongx eng zaemh yuq, | me*' don®® 2en® cam?® ju'', | BSE M -FHIE—#2 %, | The
mother called the child to stay with her,)

41.

eng gaj mboq bae yauh
Pen? ka?? ?bo!! pai* jaud!

5 A 5 A #
Z%r ) A ES — it
child but not g0 together

BrHA—iE £, But the child did not go together.
(3% : Eng mboq maz zaemh yugq. | 2en> ?bo!! ma® cam® ju'l. | % FEAEE L.
| The children did not stay with her.)

42,

0z boh aj 0z meh

?0% po*! ?a? ?0% me?!

By 2 By By tk

] = M ] 4

oh father ah oh mother

] g B 4t ¢ Oh father, oh mother!
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43.

lug lej bin maex maeg gaj na

lok3! le?? pin?* mai** mak!! ka?? na%

5 1l 2as bus ® A &

Z%r W & ) ES A 5

child [modal] climb tree fruit each thick
ZrCEN, AR E, The child climbed fruit trees, each one thick-trunked,
44,

lug lej bin pya pya gaj haed

lok?! le?2 pin* pia® pla* ka?* hat"!

5 ¢l 5 vl £ A 3

ZT W i€ A3k A3k B

child [modal] climb stone stone each mushrooms
CH%, FREW. he climbed stones, each covered with mushrooms.
45.

lug lej mboq bae laeng

lok?! le?? ?bo!! pai** lap>*

L 1] A A s

Z% We A FS Jeid

child [modal] not g0 behind

ZF A, The child did not follow and go with them,

R Lug lej mboq daj meh zaemh soangz. | Iok®! 1?2 ?bo!! ta?> me*' cam?®' son*. |5‘Z¥Zﬂeﬂ o —
#CZ%. | The child did not go with his mother.)

46.

eng lej mboq bae yauh

Pen' le?2 ?bo!! pai** jau?!

5 7 ok A X

B, Nz e A FS —jk

infant [modal] not g0 together
BEANA—EE, The little one did not go with them.

(3% %&: Mboq daj meh zaemh yuq yah. | ?bo'! ta>> me® cam? ju'! ja3'. | Z AU —it |
The child did not stay with his mother.)
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47.

miz

mi*
[XR] K
f

have

A E

48.
miz
mi33
P/
H

have

AMAREE .

49.
acu

Pau
[ Bk
H

use

(EESiiY

ka

kh a24

il

legs

ka

kh a24

J&l
legs

Ui

hands

FF A —e i,

50.
daeq

tai'!

i
&

walk

E B B

51.
banz

pamn®
3
&

walk

E B B —HE

bae
pai24

P

g0

daj
ta?
T
A1

and

mboq
?bo!!

R

not

mboq
?bo!!

R

not

lumj

lum??

like

lumj

lum??

like

ka

kh a24

il
feet

A Digital Selection of Zhuang Poetry

banz
pan3?
3

&

move

He had legs but could not move,

g

X

55

N> o 2

(]
o
=]

daeq
tai'!
s
£

walk

he had legs but could not walk.

together

daeq

tai'!

NN

it
&

walk

He used his hands and feet to walk,

dij
ti*2
ih]
EEEE S|
[animate]
dij
ti%?
il
(A ]
[animate]
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he walked like a dog,

myauq
mja:u'!
Ui
Ui

cat

he walked like a cat.
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52.
bi doak
pi* tok>s
it %
G3 X
year again
—EN AR X,
53.
vaenz doak
van*? tok*?
iz %
H X
day again
—RN—REE
54.
Zux daeq
cu> tau!!
+ H
i &
at last walk
A AR 5512,
55.
aeu song
Pau? son*
K XX
H R
use two
AT,
56.
song ka
son* kha?
X +
R il
pair legs
WAl EE K o

bae

p ai24

g0

bi
pi24
18

year

vacnz

van3?

7y

day

taeng
th 31]24
Vi
el

arrive

hands

Zux
CuS 5

JE

then

A Digital Selection of Zhuang Poetry

hwnj

hwn*

ij

pass

hwnj
hun??
1R

o

pass

maz

ma33
*

come

Year after year passed,

daeyj

tau??
2}
53

come

one day after another passed by.

henz

hen3?
il
BVl

beside

do

t024
1G]

Hy A

[classifier]

At last they walked next to him,

g0

vaz
v a33
Fu
I
grab

He used two hands to grab things,

stand

kwnj
khun??

e

H
E, ok

upon

He stood upon his pair of legs.
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57.

chaq dam
cha'! ta:m'?
H H
— B [a] X
a while again
NIREE A =E,
58.

vaenz doak
van*? tok>*
Iz %
H X
day again
—HE—HALE.
59.

Zux acu
cu® Pau*
+ BK
i H
only then use
A XU AE 5 o

60.

Zux daeq
cu® tai'!
£ 7
i M &
only then from; walk

A WA — I,

61.

Zux daeq

cu® tai'!

JA o

i Mo
only then from; walk
A MIBRITR -

chaq
Chall
H
— A

a while

vaenz

van3?

7y

day

taeng
thalj24
Vi
2l

until

taeng
th an 24
s
el

until

[only then]
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banz
pan3?
3
&

walk

Only after a long while could he move,

[zux]

[cu®]

(4]
[only then]

g

X

6u55

iy

W

can

daeq

tai'!

NN

it
&

walk

Only after many days could he walk.

ka
kha2*
+*
il
legs

daeq

tai'!

NN

T
&

walk

loh

1031
i
i

road

Only then could he use his pair of legs to walk.

zoh
CO31
i)
R

generation

vacnz

van®

7

day

hwnj

hwin??

=4

H

il
that

maz

ma33
5
R

come

It only started in that generation,

hwnj
hwn?

=1

H

pill
that
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daeuj
tau??
3}

K
come

it all began on that day.




